
Your 
patient’s 
smile
it’s  our goal

Furniture for dental consultories

Mobili per studi dentistici 
Meubles pour cabinets dentaires

Le Sourire de votre patient est notre objectif



THE COMPANY

Née en 1988, la société ZILFOR, est entrée 
dans le marché dentaire et a rapidement conso-
lidé sa présence en tant que société productrice 
de meubles et de compléments d’équipement 
pour les cabinets dentaires et les laboratoires 
odontotechniques.

Spécialement connue grâce à sa ligne complète 
de chariots de cabinet choisis par les principaux 
revendeurs du secteur dentaire, ZILFOR réalise 
tous ses produits au niveau artisanal, et cette ca-
ractéristique lui permet de soigner avec attention 
sa production, dans le respect des réglementa-
tions communautaires.

La qualité du travail artisanal est bien évidente 
dans les finitions de chaque meuble et de chaque 
accessoire, et dans la possibilité de personnaliser 
le produit en choisissant dans une riche gamme 
de solutions et de couleurs, avec une attention 
constante aux exigences du client.

Le choix rigoureux des matériaux et des com-
posants, le respect des consignes de sécurité, la 
précision des finitions et la ligne sobre mais raf-
finée sont les éléments qui distinguent le produit 
ZILFOR, apprécié à cause de ses caractéristiques 
de fonctionnalité et de qualité.

Nata nel 1988, la ditta ZILFOR, si è inserita nel 
mercato dentale consolidando presto la propria 
presenza come azienda produttrice di mobili e 
complementi d’arredo per studi dentistici e labo-
ratori odontotecnici.

Nota soprattutto per la linea completa di car-
relli da studio, richiesti dai maggiori rivenditori nel 
settore dentale, ZILFOR svolge tutto il lavoro a 
livello artigianale, caratteristica che consente di 
curare al massimo la produzione nel rispetto delle 
normative comunitarie.

La qualità del lavoro artigianale è ben evidente 
nelle finiture di ogni mobile o accessorio e nella 
possibilità di personalizzare il prodotto sceglien-
do fra una vasta gamma di soluzioni e colori, con 
una costante attenzione alle esigenze del cliente.

La rigorosa scelta dei materiali e dei compo-
nenti, il rispetto delle norme di sicurezza, l’accu-
ratezza delle rifiniture e il design sobrio ma raffi-
nato sono gli elementi che distinguono il prodotto 
ZILFOR, ricercato per le caratteristiche di funzio-
nalità e qualità.

The ZILFOR company was founded in 1988. 

Upon entering the dental market, it soon made 

its mark as a manufacturer of furniture and 

furnishing accessories for dental surgeries and 

orthodontic laboratories.

Zilfor is best known for its complete line of 

surgery carts, which are requested by the lead-

ing retailers in the dental sector. The company 

carries out all of its work in an artisan manner. 

This allows production to be carefully monitored 

in compliance with EC standards.

The quality of the artisan workmanship is 

clearly visible in each piece of furniture or ac-

cessory and in the possibility to customize the 

product by choosing from among a wide range 

of solutions and colours, with constant focus on 

the needs of the client.

The highly selective choice of materials and 

components, compliance with safety standards, 

the care placed in the finishes and the reserved 

yet elegant design are all features of the ZILFOR 

product, which is sought for its functionality 

and quality.
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SERIE ELITE
This new serie is designed to be combined 

with the Corian top. But depending on your 

needs, it is also available with a glass or 

laminate top.

The front parts of drawers with sharp corners, 

lend an air of elegant linearity to the whole. 

They are available in various heights, and they 

are equipped a the new model of automatic 

return guides. You can insert trays of different 

design in them.

La nuova serie è stata creata per essere ab-
binata al piano in corian, ma a  seconda delle Vs 
esigenze è disponibile anche con piano in vetro 
o laminato.

I frontali, realizzati a spigolo vivo contribuisco-
no a dare un’essenza di elegante linearità all’in-
sieme; sono disponibili in varie altezze e dotati 
del nuovo modello di guide a rientro automatico. 
Al loro interno è possibile inserire delle bacinelle 
con diversi tipi di design.

La nouvelle série a été créée pour être asso-
ciée au plan en corian, mais suivant vos exigen-
ces elle est également disponible avec le plan en 
verre ou en laminé.

Les facades des tiroirs, réalisés à vive arête, 
contribuent à conférer une essence de linéarité 
élégante à l’ensemble ; ils sont disponibles dans 
différentes hauteurs et dotés du nouveau modèle 
de glissières à retour automatique. L’intérieur peut 
accueillir des cuvettes de différentes formes.
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For the surgery line, the worktop is available in plastic 

laminate, glass or Corian. On the bottom on the right hand , 

a detail of the glass top with steel sink.

 Per la linea studio il piano di lavoro è realizzabile in laminato 
plastico, in vetro oppure in corian. In basso a destra particolare 
di piano in vetro con vasca in acciaio. 

Pour la ligne cabinet le plan de travail peut être réalisé en 
laminé plastique, en verre ou en corian. En bas, un détail du plan 
en verre avec vasque en acier.

Exemples de compositions linéaires avec plan 
et vasque en verre.   Les compositions sont éga-
lement disponibles avec le plan de travail en lami-
né plastique et vasque en céramique ou en acier 
et plan en corian et vasque en corian.

Esempi di composizioni lineari con piano in 
vetro e vasca vetro. Le composizioni sono di-
sponibili anche con il piano di lavoro in laminato 
plastico con vasca in ceramica o acciaio e piano 
in corian con vasca in corian.

Examples of linear compositions with glass 

top and glass sink. The compositions are also 

available with the worktop in plastic laminate 

with ceramic sink, and with a Corian top with 

either a Corian.

SERIE PRESTIGE 
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The drawers are available in various heights. 

They are equipped with extractable trays of vari-

ous configurations. 

I cassetti, disponibili in varie altezze, sono at-
trezzati con bacinelle estraibili di diverse confi-
gurazioni. 

Les tiroirs, disponibles en différentes hauteurs, 
sont équipés de cuvettes extractibles de différen-
tes formes. Elément mobile RC4Z avec plan en 
verre.

Exemple of linear composition with corian 

worktop and stainless steel sink.

Esempio di composizione lineare di piano in 
corian e vasca in acciaio inox.

 Exemple de composition linéaire avec plan de 
trvail en corian et vasque en acier.
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SERIE AURORA

Example of composition with laminate plastic 

top and ceramic sink. The Aurora modules pro-

vide a wide range of customized compositions to 

meet your needs. The compositions are available 

with the sink flush with the ceramic or stainless 

steel top. The mixer may have a short or long 

lever, or it may be pedal-operated.

Example of corner composition with laminate 

plastic top and ceramic sink.

Esempio di composizione con piano in lamina-
to plastico e vasca in ceramica. I moduli Aurora 
permettono una vasta gamma di composizioni 
personalizzate per soddisfare le Vs. esigenze. 
Le composizioni sono disponibili con il lavello a 
filo piano in ceramica o in acciaio inox, con mi-
scelatore inox a leva lunga, corta o comandato 
a pedale.

Esempio di composizione ad angolo con piano 
in laminato plastico e vasca in ceramica.

Exemple de composition avec le plan en laminé 
plastique et la vasque en céramique. Les modules 
Aurora permettent de réaliser un grand nombre 
de compositions personnalisées pour faire face 
à toutes vos exigences. Les compositions sont 
disponibles avec l’évier au ras du plan en cérami-
que ou en acier inox, avec mélangeur inox à levier 
long, court ou commande par pédale.

Exemple de composition angulaire avec le plan 
en laminé plastique et la vasque en céramique.



Unit for the finishing of dental prosthesis, with a harmonious and 

ergonomic line.

Produced in full compliance with standard regulations on technology and 

safety, Amico Box is a portable mini-laboratory that features the utmost 

versatility. It is an ideal workstation. It ensures excellent lighting condi-

tions and absolute cleanliness. It can easily be moved from one operator 

to another to allow fine adjustments directly at the chair.

Amico Box is equipped with:

- single shaft cleaner, 1400 rpm

- silent suctioning

- high chromatic yield lamp

- Switches to turn on single items

- protection in polycarbonate 

- self-braking base with foot support

- housing for any kind of rheostat and micro-motor

- synthetic fibre filter bag

Mobile per la rifinitura di strutture protesiche, dalla linea armoniosa ed 
ergonomica.

Realizzato nel totale rispetto delle normative, in materia di tecnologia e 
sicurezza, Amico Box è un mini-laboratorio portatile che si caratterizza per 
la sua grande versatilità. E’un’ ideale postazione di lavoro, inoltre garantisce 
ottime condizioni di illuminazione e di assoluta pulizia  e si sposta facilmen-
te da un’unità operativa all’altra per consentire ritocchi direttamente alla 
poltrona.

Amico Box è dotato di:
- pulitrice monoalbero a 1400 giri/minuto;
- aspirazione silenziosa;
- lampada ad alta resa cromatica;
- interruttori per l’accensione dei singoli apparecchi;
- protezione in policarbonato;
- base autofrenante a sostegno plantare;
- alloggiamento per qualsiasi modello di reostato e micromotore;
- sacchetto filtro in fibre sintetiche

Meuble pour la finition de prothèses, à la ligne harmonieuse et ergono-
mique.

Réalisé dans le respect absolu des réglementations en matière de techno-
logie et de sécurité, Amico Box est un mini-cabinet portatif qui se distingue 
par sa grande versatilité. C’est un poste de travail idéal qui garantit d’excel-
lentes conditions d’éclairage et de propreté absolue et se déplace aisément 
d’une unité opératoire à l’autre pour permettre d’effectuer des retouches 
directement au fauteuil.

Amico Box est doté de :
- nettoyeuse mono-axe à 1400 trs/mn ;
- aspiration silencieuse ;
- lampe à rendement chromatique élevé ;
- interrupteurs pour l’allumage individuel des appareils ;  
- protection en polycarbonate;
- base autofreineuse à support plantaire ;
- logement pour toutes les modèles de rhéostat et de micromoteur ;
- sachet filtre en fibres synthétiques

AMICO BOX
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PDM

PDMP

La nouvelle unité suspendue PDM naît de l’exigence de grouper les pro-
duits d’hygiène jetables dans de pratiques distributeurs spéciaux.

Dotée de compartiments, elle possède aussi une étagère en aluminium 
pour la réserve de gants, verres et bavettes. Le volet est  complété et enrichi 
par un insert en plexiglas. La ligne simple mais élégante a été conçue afin de 
mieux organiser et meubler vos cabinets dentaires.

La nuova unità pensile PDM nasce dall’esigenza di raggruppare i prodotti 
igienici monouso in appositi e funzionali distributori.

Dotata di pratici scomparti è anche provvista di un ripiano in alluminio per 
la riserva di guanti, bicchieri, bavagli. L’antina è completata e arricchita da 
un inserto in plexiglass.Il design semplice, ma elegante, è stato pensato per 
organizzare e arredare al meglio i vostri studi.

The new PDM wall unit is designed to meet the need to 

have all disposable hygienic products in dedicated, functional 

dispensers.

It is equipped with convenient compartments. It also 

includes a practical aluminium shelf for a stock of gloves, 

cups and bibs. The door is completed and enhanced by a 

Plexiglas insert. The simple yet elegant design was created to 

provide your dental surgeries with the very best in organiza-

tion and furnishing.

Hanging unit with soap, napkins, gloves, 

masks and glass distributors.

Dimensions: L53xp.13,5x53H

Gruppo igiene con dispenser di salviette, guan-
ti, bicchieri, mascherine e distributore automatico 
di sapone.

Dimensioni : L.53xp.13,5xH53 cm

Groupe higène équipé de distributeur de sa-
von, serviettes, gants, masques et gobletes.

Dimensions : L.53xp.13,5xH53 cm
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ST5

ST4

Elément mural pour stérilisation. 
Dimensions : L.100xp.30x50H cm

Pensile per sterilizzazione
Dim. L.100xp.30x50H cm

Sterilizing wall-unit 

Dimensions: L.100xp.30x50H

Sterilizing wall-unit

Dimensions: L50xp.30x50H

Pensile per sterilizzazione.
Dim. L50xp.30x50H

Elément mural pour stérilisation.
Dimensions : L.50xp.30x50H cm

Wall unit with sliding glass and two glass shelves.

Pensile MV con vetri scorrevoli e due ripiani in cristallo.

Meuble suspendu à vitres coulissantes et deux étagères en cristal.

MV
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RT / PRT / SRT

Mobile element with drawers on wheels and 

support surface. The tops are equipped with a 

handle for easier positioning of the cabinet in 

the dental surgery. The drawers have extract-

able trays.

Elemento mobile a cassetti su ruote con piano 
d’appoggio. I piani sono dotati di una maniglia 
per consentire un più agevole posizionamento del 
servo-mobile all’interno dello studio dentistico. I 
cassetti sono corredati di vassoi estraibili.

Elément mobile doté de tiroirs sur roulettes 
avec plan d’appui. Les plans sont dotés d’une poi-
gnée qui permet de déplacer aisément le chariot 
mobile à l’intérieur du cabinet dentaire. Les tiroirs 
contiennent des plateaux extractibles.
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RC4Z & RC4K

C3RT /M

15 kg

94 cm

A- 40 x 54 cm - 36 X 38 cm
B- 50 x 54 cm - 46 X 38 cm

Sturdy, practical unit on a cart with four 

drawers.

The top is made of white resin, glass or 

Corian. It includes a handle to make it easier 

to move the cart.

The drawers have extractable trays.

First drawer (45.5x34x4 cm) 

Second drawer (45.5x34x4 cm)

Third drawer (45.5x34x4 cm)

Fourth drawer (45.5x34x7.5 cm)

Maximum dimensions:  50x48xh.79cm

Size of upper support surface:  50x42 cm

Size of lower support surface:  40x40 cm

Pratico e resistente elemento su carrello con 
quattro cassetti.

Dal piano in resina bianca, in vetro o in corian è 
stata ricavata una maniglia per consentire di spo-
stare il carrello più agevolmente.

I cassetti sono corredati di vassoi estraibili.
1°cassetto (misura cm 45,5x34x4) 
2° cassetto (misura cm 45,5x34x4)
3° cassetto (misura cm 45,5x34x4)
4° cassetto (misura cm 45,5x34x7,5)
Ingombro massimo: cm 50x48xh.79)
Dimensione piano d’appoggio superiore : 

cm 50x42
Dimensione piano d’appoggio inferiore : 

cm 40x40

Elément pratique et résistant sur roulettes doté 
de quatre tiroirs.

Une poignée a été réalisée dans le plan en ré-
sine blanche, en verre ou en corian pour faciliter 
le déplacement du chariot.

Les tiroirs contiennent des plateaux extracti-
bles.

1er tiroir (dimensions cm 45,5x34x4) 
2ème tiroir (dimensions cm 45,5x34x4)
3ème tiroir (dimensions cm 45,5x34x4)
4ème tiroir (dimensions cm 45,5x34x7,5)
Encombrement maximum : cm 50x48xh.79)
Dimensions plan d’appui supérieur : cm 50x42
Dimensions plan d’appui inférieur : cm 40x40

Caractéristiques :
-deux prises universelles protégées par deux fusibles ;
- roues autobloquantes ;
- noeud équipotentiel pour la mise à la terre de tout le chariot ;
- interrupteur général lumineux ;
- puissance totale applicable : 1300 W ;
- disponible dans des versions qui se distinguent seulement par leurs mesures 

d’encombrement : A/B.

Caratteristiche:
-due prese universali protette con due fusibili;
- ruote autobloccanti;
- nodo equipotenziale per la messa a terra di tutto il carrello;
- interruttore generale luminoso;
- potenza totale applicabile: 1300 W;
- disponibile in versioni che si differenziano solo per le misure d’ingombro: A/B.

Features:

- two universal sockets protected by two fuses

- self-locking wheels

- equipotential node to electrically earth the entire cart

- luminous main switch

- total applicable power: 1300 W

- available in versions that differ only in size: A/B.
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C3RK
40 x 30 cm

77 cm

49 x 37

C3R
40 x 30 cm

80 cm

40 x 45

This functional cart has 3 shelves, and two universal sockets for the 

use of electrical equipment.

The C3R cart features rounded corners, precision in the finishes, 

practicality and minimum dimensions. It’s the perfect furnishing accessory 

to provide a rational solutions to minor organizational problems in the 

dental surgery.

Funzionale carrello a 3 ripiani è fornito di due prese universali per l’utiliz-
zo di apparecchiature elettriche.

Spigoli arrotondati, precisione delle finiture, praticità e minimo ingombro 
sono le caratteristiche del carrello C3R, ideale complemento d’arredo capa-
ce di fornire una soluzione razionale per piccoli problemi di organizzazione 
all’interno dello studio dentistico.

Le pratique chariot à trois étagères est doté de deux prises universelles 
pour l’emploi d’appareils électriques.

Coins arrondis, précision dans les finitions, praticité et encombrement ré-
duit sont les caractéristiques du chariot C3R, le complément d’équipement 
idéal en mesure d’offrir une solution rationnelle aux petits problèmes d’or-
ganisation d’un cabinet dentaire.

Cart with three shelves, with a reserved, essential line and reduced 

size. The ZILFOR model stands out for its details: raised shelf edges with 

rounded corners to ensure the utmost hygiene, and a multiple universal 

socket for the use of electrical equipment.

Practical and easy to handle, the C3RK is the perfect tool for dentists 

and assistants.

Carrello a tre ripiani dalla linea sobria ed essenziale e di dimensioni con-
tenute. Il modello ZILFOR si distingue nei particolari: bordi dei ripiani rialzati 
con spigoli arrotondati per garantire la massima igiene e una presa multipla 
universale per l’utilizzo delle apparecchiature elettriche.

Pratico e maneggevole, il carrello C3RK è un perfetto strumento di lavoro 
per dentisti e assistenti.

Chariot à trois étagères à la ligne sobre et essentielle et aux dimensions 
limitées. Le modèle ZILFOR se distingue par les détails : les bords des éta-
gères relevés avec les coins arrondis pour assurer le maximum d’hygiène et 
une prise multiple universelle pour l’emploi des appareils électriques.

Pratique et maniable, le chariot C3RK est un instrument de travail parfait 
pour les dentistes et leurs assistants.
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C4RQ
35 x 30 cm

97 cm

35 x 45

C3R GLASS

77 cm

43 x 26 cm - 48 x 37 cm

Le pratique chariot à quatre étagères est doté de 3 prises universelles 
pour l’emploi d’appareils électriques.

L’original modèle ZILFOR se distingue par son caractère fonctionnel grâce 
aux 4 étagères disponibles. 

Précision dans les finitions, praticité et encombrement réduit sont les ca-
ractéristiques du chariot ; un complément d’équipement en mesure d’offrir 
une solution rationnelle aux petits problèmes d’organisation d’un cabinet 
dentaire.

This functional cart has four shelves, and three universal sockets for 

the use of electrical equipment.

The original ZILFOR model features functionality provided by 4 usable 

shelves.

The cart features precision in the finishes, practicality and minimum 

dimensions. It’s the perfect furnishing accessory to provide a rational solu-

tion to minor organizational problems in the dental surgery.

Il funzionale carrello a quattro ripiani è fornito di tre prese universali per 
l’utilizzo di apparecchiature elettriche.

L’originale modello ZILFOR si distingue per la funzionalità grazie ai 4 ri-
piani utilizzabili.

Precisione delle finiture, praticità e minimo ingombro sono le caratteristi-
che del carrello; ideale complemento d’arredo capace di fornire una soluzio-
ne razionale per piccoli problemi di organizzazione all’interno dello studio 
dentistico.

Chariot à trois étagères en verre trempé à la ligne raffinée et élégante et 
aux dimensions limitées, le modèle ZILFOR se distingue par les détails et les 
matériaux employés : acier et verre pour assurer le maximum d’hygiène et 
deux prises universelles pour l’emploi des appareils électriques.

Pratique et maniable, le chariot est un instrument de travail parfait.

Carrello a tre ripiani in vetro temperato dalla linea raffinata ed elegante e 
di dimensioni contenute, Il modello ZILFOR si distingue nei particolari e nei 
materiali utilizzati: acciaio e vetro per garantire la massima igiene e le due 
prese universali per l’utilizzo delle apparecchiature elettriche.

Pratico e maneggevole, il carrello è un perfetto strumento di lavoro.

Cart with three tempered glass shelves with a refined, elegant line and 

reduced dimensions. The ZILFOR model is distinguished by its details and 

the materials used: steel and glass to ensure the utmost hygiene and two 

universal sockets for the use of electrical equipment.

Practical and easy to handle, the cart is the perfect work tool.
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C2RCHMC2RCHP

This is the largest surgical cart. It is equipped with a drawer under the 

upper top and a multiple universal electrical socket.

Both surgery carts were created based on the need to position small 

units for implants in the surgery. Other common features include the new 

base model, suitable to house different types of pedals, and the set-up 

for the connection of air/water tubes.

E’ il carrello chirurgico più grande, è dotato di un cassetto posto al di 
sotto del ripiano superiore e di presa multipla universali.

Entrambi i carrelli per chirurgia nascono dall’esigenza di posizionare dei 
piccoli apparecchi per implantologia all’interno dello studio. Altre caratteri-
stiche che li accomunano sono il nuovo modello di base, adatto per acco-
gliere diversi tipi di pedale, e la predisposizione per la connessione dei tubi 
aria/acqua.

C’est le plus grand chariot chirurgical, doté d’un tiroir sous l’étagère supé-
rieure et d’une prise de courant multiple universelle.

Les deux chariots de chirurgie naissent de l’exigence de trouver une place 
pour les petits appareils d’implantologie à l’intérieur du cabinet. D’autres 
caractéristiques en commun sont le nouveau modèle de base, destiné à re-
cevoir différents types de pédale, et le prééquipement pour le raccordement 
des tubes air/eau.

Chariot à deux étagères en verre trempé, dont la supérieure est dotée 
d’une poignée qui permet de déplacer aisément  le chariot. Il est équipé 
d’une prise de courant multiple universelle pour l’emploi des appareils élec-
triques.

Comme tous les produits ZILFOR, ce chariot est lui aussi un instrument 
pratique et fonctionnel pour votre cabinet dentaire.

Carrello a due ripiani in vetro temperato, dei quali il superiore è dotato 
di una pratica maniglia che consente di spostare agevolmente il carrelli. E’ 
dotato di presa multipla universale per l’utilizzo delle apparecchiature elet-
triche.

Come tutti i prodotti ZILFOR, anche questo carrelli è uno strumento prati-
co e funzionale per il vostro studio dentistico.

Cart with two tempered glass shelves. The upper one is equipped with a 

convenient handle that makes it easy to move the cart. It is equipped with 

multiple universal electrical socket for the use of electrical equipment.

As with all ZILFOR products, this cart is also a practical, functional tool 

for your dental surgery.
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50x43

1.56  X  p. 50  X  h.129 cm

4 kg

10 kg

10 kg

10 kg

h. 94 cm

CPCV

Chariot électrifié à trois étagères, plateau pour 
ordinateur, caméra et écran.

Les étagères en verre sont trempées et très 
résistantes.

Sa ligne raffinée et moderne en fait le complé-
ment idéal pour votre cabinet dentaire.

La structure de support est dotée d’un com-
partiment pour réunir tous les fils et éviter leur 
présence désordonnée. Le chariot est entière-
ment relié à la terre et il présente une prise mul-
tiple à 4 sorties.

Carrello elettrificato a tre ripiani, porta compu-
ter, telecamera e monitor.

I ripiani in vetro sono temperati e molto resi-
stenti.

Il suo design raffinato e moderno lo rende 
adatto come complemento del vostro studio den-
tistico.

La struttura portante è provvista di uno scom-
parto per raccogliere tutti i fili che altrimenti cre-
erebbero disordine. Il carrello è completamente 
messo a terra e presenta una presa multipla a 
4 uscite.

Electrified cart with three shelves, computer 

rack, camera and monitor.

The tempered glass shelves are highly resist-

ant.

Its modern, refined design makes it suitable 

as a furnishing complement for your dental 

surgery.

The load-bearing structure includes a com-

partment to hold all the wires which otherwise 

would be untidy. The cart is completely earthed 

and includes a multiple 4-outlet socket.
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80 - 95 cm
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AIR CAR

Le modèle de base de l’ensemble électropneu-
matique est équipé de :

- seringue Luzzani à 3 fonctions ;
- 2 sorties à air avec tubes midwest (pour mi-

cromoteur et turbine pneumatique, non fournis) ;
- réserve d’eau un litre ;
- pédale wet/dry avec chip air ;
Air car peut être personnalisé à la demande 

du client. 

The basic model of the electro-pneumatic set 

is equipped with:

- 3-function Luzzani syringe

- 2 outlets with Midwest tubes (for micro-

motor and pneumatic turbine, not included)

- one litre water reserve

- wet/dry pedal with air chip

Air car can be personalized on client re-

quests.

Il modello base del riunito elettropneumatico è 
equipaggiato con:

- siringa Luzzani a 3 funzioni;
- 2 uscite ad aria con tubi midwest (per micro-

motore e turbina pneumatica non forniti);
- riserva d’acqua un litro;
- pedale wet/dry con chip aria;
Air car ha la possibilità di essere personalizza-

to a richiesta del cliente. 
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AIR CAR MURALE

C’est l’ensemble électropneumatique/électrique 
doté d’un support mural, comme le modèle sur 
chariot il peut être personnalisé, à la demande, 
avec : micromoteur électrique avec ou sans fibres 
optiques ; micromoteur pneumatique ; turbine 
pneumatique avec ou sans fibres optiques ;  abla-
teur piézo-électrique ; lampe de polymérisation ; 
caméscope et écran à plasma.

E’ il riunito elettropneumatico/elettrico con 
supporto a muro, come il modello a carrello può 
essere personalizzato, a richiesta, con: micromo-
tore elettrico con o senza fibre ottiche; micromo-
tore pneumatico; turbina pneumatica con o senza 
fibre ottiche; ablatore piezo elettrico; lampada 
polimerizzatrice; videocamera e schermo al pla-
sma

This is the electro-pneumatic/electrical set 

with wall support. Like the cart model, it can 

be customized on request, with: electric micro-

motor with or without optic fibres, pneumatic 

micro-motor, pneumatic turbine with or without 

optic fibres, piezo-electric ablator, polymerizing 

lamp, camera, and plasma screen.

MINI  AIR 
CAR

Mini Air car on castors with: spray bottle, hanging tubes per-

sonalizable with 3F minimate syringue and 2 pneumatic tubes.

Mini riunito pneumatico su carrello con: bottiglia spray e cordoni 
pendenti; personalizzabile con siringa 3F minimate, 2 tubi pneuma-
tici e pedale a schiacciare.

Mini Air car pneumatique sur chariot. A la démande on peut ins-
taller une bouteille pour la réserve d’eau,  2 tuyaux pneumatiques, 
une syringue 3F minimate et pédale plate. 
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GLASS TOPS
Jeu des couleurs paur les plans de travail en 

vane.
Les couleurs sont seulement indicatifs.

Gamma di colori per piani in vetro.
Le tonalità sono puramente indicative.

Range of colours for glass tops. 

The shades of different colours are just as 

an indication.
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RAL 1017

RAL 2004

RAL 3001

RAL 5003

RAL 5010

RAL 5023

RAL 6027

RAL 7040

RAL 9002

RAL 9003

RAL 9006

COLOURS
Les couleurs des éléments sont disponibles 

suivant l’échelle Ral. Tous les produits ZILFOR 
sont réalisés en tôle d’acier électrogalvanisé et 
ils sont peints dans les tonalités Ral 9002 ou 
Ral 9003 (Blanc Euro), mais Zilfor dispose d’une 
vaste gamme de couleurs pour faire face à vos 
exigences particulières.  Couleurs standard

Tutti i prodotti ZILFOR sono realizzati in la-
miera d’acciaio elettrozincata, e verniciati nelle 
tonalità Ral 9002 o Ral 9003 (Bianco Euro), ma 
per esaudire ogni vostra esigenza Zilfor mette a 
disposizione un’ampia gamma di colori . Colori 
standard.

All ZILFOR products are made of galvanized 

steel sheet metal. They are painted RAL 9002 

or RAL 9003 (Euro White), but to meet all your 

needs Zilfor provides a wide range of colours. 

Standard colours.
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ZILFOR è un’azienda che da vent’anni realizza 
elementi per l’arredo di studi dentistici e labo-
ratori odontotecnici. L’attenzione per le singole 
esigenze del cliente è una prerogativa essenziale 
dello staff ZILFOR sempre a Vs disposizione per 
qualsiasi informazione. La rigorosa scelta dei ma-
teriali, la lavorazione artigianale, il rispetto delle 
norme di sicurezza, l’accuratezza delle finiture e il 
design sobrio ed allo stesso tempo raffinato sono 
gli elementi che distinguono il prodotto ZILFOR.

Per le loro caratteristiche le composizioni di-
sponibili in versioni da studio e per la sterilizza-
zione  rappresentano una scelta di lavoro profes-
sionale, aggiornata e sicura nel tempo.

ZILFOR est une société qui construit depuis 
vingt ans des éléments pour l’aménagement des 
cabinets dentaires et des laboratoires odonto-
techniques. L’attention envers les exigences par-
ticulières des clients est une qualité essentielle de 
l’équipe ZILFOR, qui est toujours à votre disposi-
tion pour n’importe quel renseignement. Le choix 
rigoureux des matériaux et des composants, le 
respect des consignes de sécurité, la précision 
des finitions et la ligne sobre mais raffinée sont 
les éléments qui distinguent le produit ZILFOR.

En raison de leurs caractéristiques, les com-
positions disponibles dans les versions cabinet 
et pour la stérilisation constituent un choix de 
travail professionnel, moderne et sécuritaire dans 
le temps. 

ZILFOR is a company that has been producing 

furnishings for dental surgeries and orthodontic 

laboratories for twenty years. The focus on the 

individual needs of the client is an essential 

priority for the staff  ZILFOR, who are always 

at your disposal to provide any information you 

need. The selective choice of materials, artisan 

workmanship, compliance with safety standards, 

careful finishing and reserved yet refined design 

are the features that distinguish the ZILFOR 

product.

The characteristics of the available arrange-

ments in versions for surgeries and for steriliza-

tion represent a work choice that is professional, 

up to date and long-lasting.
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